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Do SWIETEGO 


WALENTEGO © 
Kaplana y Meczenniká || 
Patrona przeciwko M | 
‚wielkiey chorobie a 
PRZEDRUKOWANE I 
Roku Påifkiego 1775. À | | 


mer 
W KRAKOWIE® 


w Drukárni Seminarium Akádem: 


De DG CERES | 
KRO IKIH imi ANIE 
CIA S, WALEN TE GO, 


h yfi ufa W yz 

) ktorzy krwi wiar 

ney przelaniem chwalebne $wia- 
Foer zeŚwiętey dali zá czá- 
u Klaudyufzá! W totego Cefarzá , 
iczy fie Swiety WALENTY Ká- 
fan. Ten ni suka y Życia Świato- 
bliwością całemu > wiadomyRzy mo- 
wi dla opo wiadánia prawdý Chrze- 
janfkiey y EN i = 
n nåny y dow A dány, we dwa 
Inipotym przed vípomnio: nego Ce- 
farza fiawiony ieft. Mitym wey- 
tzeniem, y AS t tasodnemi 
flowy pizylat go Celarz, mowiac 
lo nićgo: wielem o wysmienitey 
mądrości y roftropnošci twoiey fly- 
(zal o WALENTY! śle teraz Z Ža- 


AO an 
a. ALL 


lem moim widzę, že bledliwemi ff 
mniemániami iefteś uwiedziony, 
czemuż albowiem nie bar dziey fog" 
bie nålzey przyiaźni Zyczyfz, W 
ledneyże LES zoftaiąc fluzbie „p 
niż nieprzyiacioł nafzych ich fell 
ktåniaiac Bogu; ná co Mec -zennik p 
Swięty odpowiedział: gdybyś Cel 
farzu uznał Prawdę Bolka o iakt by 
y fam fzczesliwym zoftat, y całej 
ufzczęśliwił | I af wo, o iakbyś fię 
niememi brzy dził bátwánami, ktos 
rym teraz Bofką cześć wyrzadzafzjjć 
4 poznałeś prawego Boga Stworeg 
Niebá y ziemie , y iednorodzouegg 
Syná lego JEZUSA Chryftufa. * Tal! 
mowigcego S. Męczennika jedemj2' 
z Medreow Posáúfkich Ay fzac, tpýs |: 
tat; coz ty wzdy O Bogóci 1 nafzych 
Jovwiťza y Merkuryufzu Pa 
rzekł S. wiem: že byli ludzie fpros 
śni y wizelkiemi zmåzani niecnos 
tami, ná co Mędrzec ow Z gnies 
wem zawołał o WALENTY przes || 
ciw 


enit, lecz Swiety czas do mowienia 
i i Cefarza uprosiwfzy, długą przed 
"him ťzecz o iednym Bocu y Zbá- 
Wicielu nåfzym uczynił, upominá- 
AC go śby weń uwierzył, y poku- 
| iac zá przelang niwinnie krew 
ták wielu Chrześcian, zåciagniona 
vi ztad nå dufze zmáze, ChrztemS. 

obmył ; fluchat mowiacego Cefarz 
hie tylko cierpliwie, śle y ochotnie 
y zdał fie nå wywody WALENTEGO 
Zezwalač , co widząc Starofta 
¡MieyfkiKalfarniufz zawołał nå lud 
„|Pótrzcie Rzymianie iako Cefarz 
| |fztukåmi tego ch lytrego a 


f Wie buntu o fiw, patata Kal- 
I áby fpráwe WALEN- 
elt: fad przyzwal, 
i] å ná ktorym i ieżeliby fwoiey niewin- 
|ności dowiodł aby go uwolnił, ie- 
aj želiby z zas o bluznierfiwo przeciw 
1 Pogo byt przekonanym, aby go 
we- 


według prawa ná takie wydänege 
fkarát. Kalfurniufz (práv ry tey-roz& 


trzasnienie Nå 


amiefinikowi fwemu! 
Afteryufzowi poruczył, ktory zaś] 
raz S. Męczęnnika do domu fwega 
zaprowadzić kazał. Wchodząc w 
dom Afieryufza WALENTY 


oszbieć ciemnosciami pogan/ksemi zasl 

prone dufze, åby pozmáty Ciebie Zlávia 
cicle y Tana fwego. Styfzac to idaz 
cy Zá. Świętym Afteryufz rzekł” 
coz to zá roftropnosé twoia Was 
LENTY? wiecže Twoy Chryftuspras 
Wdziwa left Swiatłościa,na to S.Mel 
ezennik: zäifte ták ieft Afteryufzu, 
Len Chryftus ktoremu ia klántam fly 
ift Swiatłoscią ktora osmwieca kazdeg 

człowieka nå ten swiat przychodzącego: 
Rzekł Afteryufz doznam prawdy poż 
wieści twoiey, mam eorkę która od 
lat dwoch oślepia, ieźeli iey Two, 
Chryfius wzrok przywroci ia Go, 

Za 


Zá prawdziwa uznam Światłość, 
y cokolwiek mi czynić rofkazefz, - 
uczynię. Przyprowádzono ślepą 
Pánienke, å WALENTY S. nå mo- 
dlitwę poklek Wi ledwie te 
| wyrzeki flowá : Chufa JEZU 

prawde siwa Światłości oświeć te fluge 
twoi/, zaraz Panienka wzrok do- 
fkonály odebrała. Zätym Oyeiec 
y Mátká ¡ey upadli do nog S. pro- 
fzac aby poniewaz tak oczyw iftym 
cudem przywiodł ich do uznania 
Chryftufa ża prawdziwą Światłość, 
chciał ich nauczyć daley iako przy 
tey Światłości poftąpić fobie mála, 
żeby do wiecznego widzenia ley 
przyiść mogli. Święty Meczen- 
nik rozkazat im nayprzod åby båt- 
wåny ktorym fie klániali przedtym, 
ftopili, fpalili, lub fkrufzyli y nie- 
przyiaciołóm fwoim z fercá wizel- 
kie darowali urazy y krzywdy; co 
oni bez odwłoki chętnie wykonali, 
a Afteryufz nadto Chrzescian 


wfzyftkich ktorych miał w wiezie- 
niu dla Wiary-S. ofadzońych, ná 
wolność puścił. Trzy dni potym 
na modlitwie, poście y fluchåniu 
nauki zbawienney ftrawiwfzy, z 
całym domem fwoim ( ofob było 
46. ) öchrzceni fa. | 
Dofzła o tym wieść do Cefas 
rzá, ktory dla boiazni rozruchow, 
wfzytkich nowochrzconých wziąść 
kazał do wiezienia oraz z Náuczy- 
cielem ich y Oycem w Chryftusie 
WALENTYM S. ktorych tožnemi 
potym czafy rozmáitemi śmierci 
fpofobami dla wyznania wiary po“ 
trácono w Ofyi ták zwanym Mie- 
ście, Sam .WALENTY S. po wy- 
trzymanym  frogim wiezieniu 
kiymi okrutnie zbity, na drodze 
Flaminiyfkiey głowy. ucięciem, 
Meczenftwä dokonał Roku P. 271. 
Nå tymże potym mieyfeu ná pá- 
imiątkę lego od Teodora Papiežá 
Kosciol wyftáwiony, y w nim Me- 
czennikå Świętego złożone kości. 


ho) CB) [RE 
GODZ TING 
O SWIETYM WALENTYM 
Kópłónie y Meczenniku. 
NA JUTRZNIĄ. 
Pánie otworz wárgi moie, 
“A uftá moie będą opowiadać 
Chwale Twoie. 
Bože ná rátunek moy przybadž, 


| Panie ná wfpomożenie moie po- 


śpiefz. 


| ChwataOycu iSynowi i Duchowi$. 


Jak była ná początku i teraz i zá- 
wfze i ná wieki wiekow Amen. 


HYMN. 


| | Men mežny Chryftufowey 


wiary, (ofiary. 
Obrofico näfzych ferc przyimiy 
Ktore gdy I woiey pomocy zebrze- 
my (fiemy. 
Uprzeymąchęcią, przed Ciebie nie- 
Świątobliwością, y mądrością Imie 
Twe wcaiym było zaiecone Rzy- 
mie. A 5 Ztyd . 


Ztad ta dwoiaka, cnota zácheceni, 
Wielu do práwey, wiary pociągnieni 
Uproś y dla nas, przy życiu cnotli- 
wym (wiedliwym. 
Madrosc zwyczayną, ludziom fprå- 
Byśmy ią maiac bez zadney prze- 
fzkody (gody. 
Z madremi Pånny, nå wiecznedzli 
Niech w fercåch nåfzych, nie ma 
pomiefzkånia (nia. 
Swiatowa mądrość, pełna ofzuká- 
Niech madrość oraz z proftota, bez 
zdrady 
Buduie bliźnich przez dobre przy- 
klády.  Autyfona. 
Obrocił fercá Oycow ku Synom, 
a niedowiarki ku roftropnosci fprá- 
wiedliwych. 
Y. Mądrość lego niech powiadaia 
" narody. 
R. A Chwałę iego niech opowiada 
Kościoł. MODLIFWA 
Ože  ktoryś Błogofiawionego 
WALENTEGO Kapłana y Me- 
czen> 


ezennikå Twego w nåwråcaniu nie- 
LH] wiernych y uzdrawianiu chorych 
| przedziwnym uczyniły day nam 
| profzemy Cię przez lego przyczy- 


ne abysmy od dufzy y ciata nie- 
| mocy uwolnieni, całemi dufzy y 
| ciała nafzego siłami Imieniowi 
| Twoiemu fluzyli. Przez Pźnś ná- 
| fzesoJEZUSA Chryftófa Syna Two 
¡| iego, ktory z Tobą Zyie y kroluie 
| | Boa nå wieki wiekow Amen. 

| 

| 


|| Błogofławmy Pánu. Bogu Chwała. Wi 

A dufze wiernych zmárlych przez | 

Miłofierdzie Bofkie niech odpoczy- Bi 

wáia w pokoiu Amen, j 

Al NA PRYMĘ. it 
«|| Boże ná ratunek moy przybadž. M l 
| Pánie ná wfpomoženie moje po- UB 
fpiefz. Chwała Oycu, dic; Uk 


HYMN. 1 
pie Majeftatem, Cefarzá ftá- N 
Wioný, > 
Sercemy duchem, nic nieúftráfzoný 
Choć, o utratę życia, fzło w tey 
mierze - Świa- 


Swiade&wo dåiefz Chryftufowey 
Wierze. 
Dowodo: twoich mocą przekonany; 
Sam Cefarz nieme iuż fwoie bál- 
wany 
Potępić myślał, ale uwiedziony 
Ludu boiaźnią, w błędzie zoftawio- 
ny. (przychodzi 
Ach nam iak zwftydem, uznäc to 
Ze odwyznánia wiary nas odwodzi 
Lada pokufa, choć więc nie w zá- 
przenie (pienie 
Ale w fzkodliwe, wpráwuiac wat- 
Przez Męczeńfkiego ferca twego 
mężność (Znosé. 
Ziednay nam profim, tewiary pote- 
Bysmy wyználi to zycia fpråwami, 
Co wteyZe wierze wyznáiem uftå- 
mi. Anty/ Mowitem © świade- 
&wach twoich w obecności Krolow 
y nie wftydziłem fię. 
~Y. Kto wyzna mnie przed ludźmi. 
F. Wyznam y ia go przed Oy» 
cem moim. MonpLITwA — 
Boże kterys Ec. sako wyžsy. 


NA TERCTA. 

Bože nárátunek moy przybadž. 
Panie ná wipomoZenie moie po- 

$piefz. Chwalá Oycu, &c. 

HYMN. 
Sędziego wchodząc dom, Chry 
ftufa głosifz (prosifz. 

Bydž prawym Światłem, y. oraz go 
Aby pogańfkiey niewierności cie- 

nie, (promienie. 
Rozpędził przez fwey światłości 
Ktorąś modlitwę, czynił za Pogany 
Ponow ią teraz zá nas Chrzesciany. 
Wizák iey potrzebę w Niebie kro- 

luiacy, 
Wiefz lepiey nižli ná ziemizyiacy. 
My lub Chryftufa, práwym Swia- 

tlem znamy, (kochamy. 
Wiecey fie iednak, w ciemnosciach 
Ktore nadufzę, fprowadzaią nafzą, 
Wyftępki, y w niey Bofkie światło 

gafzą. (cielá 
Niech według Nauk, Tegoż Zbawi- 
Spraw nåfz) ch, światłość innym fig 
udziela. Niech 


Niech chodzim wswietle,poki świa | 
tło mamy, | 
Awiecznyeh niechay ciemności nie 

Znamy. Åntyfona- 

Bog Światłością ieft, y ciemno- 
sci w Nim Zadney nie mafz, iežli- | 
byśmy rzekli iż towárzyftwo ma- 
my z Nim, å w ciemnościach cho- 
dzieniy, kłamamy, y prawdy w nas 
nie mafz. 

Y. Pochodnią nogom moim flowo 

Twoie. 

R. I światłością ściefzkom moim. 

MoDLITW A. iako WY ZY. 

NA SEXTE. > 
Bože ná rátunek moy przybadž. 
Pánié ná wfpomoZenie moie po- 
$piefz. . Chwała Oýcu, «c. 
HYMN. 
P Rzed zgromadzonym, którąś ffo- 
wy ludem (dem: 
Ogłafzał wiarę, te potwierdzafzeu- 
Gdy oczy od lat, kilku oslepione 
Zá twa módlitwa byty RE 
= 


k 


a | Tefzczeč od Bo 


Kará, by oczy, nam odebı 

CI 1oćmy y nà te flufznie 

Kiedyśmy oczy dufzy zášlepili. 

A przetoż to nam, ma. głowę 
fuf: fzy. dufzy. 

Es nie ták sj A. drogi ják 


czy Be 
Cudotwornieyfza, twa fię wy N 
Wiefz iako w Bogu, iuz wfzyfik 

widzący; (dząc > 
jeźli wzrok ciała ieft dufzy fzko- 
Zámkniy go raczy by przez oczy 

ciała (dała. 
Smieré fiędo moiey dufzy nie wkra 
Antyfona. 

Oświeć tych | ktorzy w ciemno- 
ściach y cieniu $migrci siedzą ‚na 
wyproftowänie nog nafzych w dro- 
ge pokoju. 

Y. Oświeć Panie oczy mole. 

R.Abym nigdy niezafnął w śmierci. 

MovLi1wa. Bode ktoryś &c. 
tako 10,264. NA 


NA NONE, 
Bože ná rátunek moy przybadz. 
Pánie nå wfpomożenie moie &c. 
HYMN. 
Ce twoy lub ieden nätychmiaft 
porufza 
Skutecznie cały, dom Afteryufza. 
Ze zåraz wiarę prawdziwą przyi- 
muią, 
Y zá nie Życia łożyć nie żałują. 
Prawdę mey wiary lubo utwier- 
dziło, (wiło. 
Ták wiele cudow czemuż nie fprå- 
W mym fereu tego, bym dla iey 
obrony, (Zony. 
Zadna przykroscia byt niezwycie- 
O iak fie lękam, kiedy biore miare, 
Z fpraw moich czyli nieumárla 
Wiare. 
Nådufzy nofze, že do ley wzbu- 
dzenia. (czenia. 
Nie dość ief tylu, cudow oš wiad- 
Wzbudź ią przez proźbę, twą S. 
Pátronie. (zgonie. 
Bym fie z nig żywą choć przy życia 


[Przed Bogiem ftawił, y krefu do= 
mierzyl, (iac wierzył. 
IW ktorymbym widział, to com ży 
| Antyf: Wydam znak y cuda przed 
| [Wámi abysciewiedzieli,iz ieden ieft 
| Bog wafz y lemu famemu fluzyli. 
Y. Cudowne fprawy Twoie. 
R- A dufzå móla wiele ich poznaie. 
MODLITWA. | tako 184204. 
NA NIESZPOR. 
Bože nå råtunek moy przybadž. 
| Pånie:nå wfpomozenie &c. 
ME HYMN. 
| G nåwroconych;; do Chrztu 
pr zyprawuiefz, 
-To im naypierwey, 
v Zuiefz, 
| By. ukrzywdzony m, krzywdy nad- 
grodzili, 
Á nieprzyjaciół z ; fercå przeprofili. 
| O prawy ludzkiey, Obroňco fwobo- 
|= dy, (zgody. 
Å | Niefnifek gromie, å iednaczu 
| Przypatrz fie z Nieba co. w nafzym 
narodzie, (dzie: 


pełnić przyka- 


——'.P 


Fres» 


Przy zobopolney dzieie fie niezgo- 
dzie. A to przyczyna ziednay wie- 

lowladna . 
Ze niźli iefzcze oftåtnie upädna 
Kráie, dla nåfzych zbrodni ro: 

lone, (czone. 
W nich niechay będą fercá ziedno= | 
Niezgody nåfze y krzywd ludzkich / 

wiele, (ciele, 
Szczęścia näfzego fa ńieprzyia- 
Upros nam Łafkę,4 nådzieie mamy, 
Ze to nas minie czego fię lękamy. 

dntyfona, 

Profze was Bracia, byście fie wzá- 
jemnie kochali, å rofterkowy fzwa 
ow niech niebędzie między wami. 
W. Uciśnionemu byłem wfpomoży- 

cielem. R. A rozrożnionych do 

zgody prowadziłem. 
MODLITWA. iako: wyżcy. 

NA KOMPLETE. 
_ Nawroć nas Boże Zbawicielu náťz. 
Y odwroć gniew twoy od nas. 
Boże na ratunek moy «c. 
Hymn 


U 


( zk luż przez Bofk 
rzadzenie, 


Smiercią Męczeńfką 
Więzy ikiiow, udręczońty biciem, 
Miłość ku Bogu pieczętuiefz ż$- 
ciem. ae głowę, 
Podmiecz kätowfki, chętnie fchy- 
A dla tychzaflugBog nad s owe 
Dla Cie gotuie, bo Z świ å zgi 
dzon ty, 
Wieląś cudami od niego wflawiony, 
A cośmy winni Bogu Łafkawemu 
Ze etoda Hzez zę ście Ko ciołowi ina 
IżCiała Twego j zafz a 
Fym iéft pewnieyfzym Llar FW ji 
oeni] 
ZeBog fwy 
ze Wi ‘hai $ 
aia Z yo tym naymniey nie w: at 


a 
19 W fet 


fznikow fte 


zeta be dzie 
č 


w zabiciu miecza pomárli, álbo- 
wiem Bog do świadczał ich, y Zná- 
laz! ich godnemi siebie: 
W. Drogaprzed Obliczem Pańfkim 
B. Smierć Swietych lego. 
Modlit: Boże ktoryś &c. iako xy; 
POLECENIE. 
B92eChwalebny Z Swietych wychwalenia, 
Przyimiy łafkiwie;te uft nafżych pienias 
Ktore z poddiney oddawamy chęci; 
Dla Męczennika, Twoiego pamięci. 
Zebrząc dla iego poważney przyczyny, 
Byś nam fálkáwie darowawfzy winy 
Zá lego dla nas; przychylnym wfławieniemi 
Łask ufzczęśliwił twoich przymnożeniem 
Cudy od Ciebie zá życia *fławióny; 
Nie mniey po śmierci niemiż záleconys 
Ciafu y du zy choroby prz*ciwne 
Wezwany leczy przez tafki przedziwne, 
Pozwol y dla nas tego fzczęścia Panje, 
Byśmy przez Jego przyczyny wzywanie; 
Z choroby ciała y dufz, nwolňieni 
Twey fluibie wiecznie byli poświęceni, 
Tai Ją AAA 
BOTA NTA 
O Swiętym Walentym. 
Z Iryc eley'on» Chryfte eleyfon» 
Kirye elevfon. 
Oycze z Ni bá Bože. Zmiłuy fie nad námi. 
Synu Odkupicielu Swiatä.Boze, Zmituy fie 
Duchu 


Duchu Swięty Bože, Zmifay fie nad námi. 
Swieta Troyco jedyny Bože, Zmiťuy fig. 
Swieta MARYA. Modl fie zá nami, 
Świętą Boża Rodzicielko, Modl fie, 
Święta Panno nad Pánnami, Modl fię. i 
Swiety Walenty Kaplánte y Meczennikus | 
Nášladowco prawdziwy Pana Zbåwicielå 
“náízego, Modl fig 74 nami. MER 
Zwierciadło Duchowieńftwa; 
Obrońco Wiary Chryftufewev; 


, 


PON 


| 
Zádiwy Käznodrieio wKosciele Bożym» = | 
Mezu odważny; 2 E ki 
Przedziwny lekarzu chorui4cychs ET | iji 
Gromie; duchow nieczyítych, > í | 
Oświecicielu ślepych; HI 
Podporo chromyci»“ IANA 
Wipomóżycielu niedot¢eznych, z GH 
Świątobliwością y roftrosnością fzcze- = 
gulniey od Boga udárowánvy `` 2 | 
Nieprzyiaciof twoieh mifo$niku, 0 | 
Pofrzedniku zgody y pokoiu, RR 
Zwyciężco w ponofzeniu kätowninie- B. 
przefomany, ` : = 
š 


Roiaemi od Boga w życiu y po śmierci 
cudámi wilawiony, ` 

Do ktorego Pomocy udaiący fie nigdy _ 
bez pociechy miebyli zoftawieni, 

My grzeni Ciebie profremy wyfłuchay 

Abyś nas órzez przyczynę $, Walentego 
Męczenniki Twego od powietrza» głodu» _ 
ognia, woyay y od wizelkich złych przy” - 

god zachowåé raczył» wy fiuchay nas. 


Abyś nas ofobliwie od wielkiey choroby 

W życiu nálzvm zachowáé raczył. wyf, 
Báranku Boży, który gtadzilz grz chy 

Šwiatá, Przepuść nam Panie. 

Baranku Boży, Sc, Wyfłuchay nas Panie, 

Bårånku Boży, &c. Zmiłuy fies d nami. 

Chryfte uftytz nas, Chryfte w yfiqchay nas, 

Kirye eleyion, Chryfte eley lon, Kirye eley 
fon. Oyeze nofz, SS, 

Modl fie zá námi Swiety Walenty. 

Abyśmy fie fráli godnemi obietnic Ping 

Chryftulowych. 

MODLITWA. 

Ože, ktorego miłości pożarem zapalony 

S, Walenty gorzal, y grozbami T yraná 
fwega pogárdziť, uczyń to z námi dlaniego, 
abyśmy od wielkiey choroby, y Od śmier- 
telnego grzechu až do Śmierci wolnemi byli, 
Przez Pina náfzego Ec, 

PSDo SON 
O Świętym W akntym. 

Ná tę notę ioki o S Tadeujzu: Kto chce, 
TUž Chrzesciafiftwå całego ięzyki 
Ja winny Święte Mec: enniki. 

Lecz yw tym wiekfze powinności m my, 

Gdy wnick ufności nálze pokładaimy 
Bo ieźli Kości ich Ten nam użycz) 


| Stawamy profząc Cię, przed Twym 

| Obrázem (zem 

| Byšnas zachowat od złych przygod rás 

[tagay Maieftat ná nas zagniewasy, 

| Ewoia przczyną będzie ubłagdny, ¿niem 
Wielbiemy Bogi z wielkim dziekezyni A 
Zejoľobliwfzyai fwoim fporzadzenicm 

IDat nam Lekárzá Męczennika fwego, 

W rożnych niem ca ch iuż dogwiadczoneges 
Wielbiemy Ciebie, widząc.połączoną 
(Swięty Walenty) Boga niezmierzona. 

Wfzechmocność ‚ktora przezCię ę leczywiele, 

Wizak z mas to każdy wyznić v winien miele, 
Ze gdy fiefzczerze kto uda do Ciebie, 
Znaydzie wnet pomoc w nayciežízcy pos 

trzebie. 

Z nasjfamych wielu, ktorych tu zebránych 

Mafz doświadczeniem (woim przekonánych 

ZeCi zá przelzłe wtym mievíe 1dziekuide 

Albo też przy(złych Łask Twych oczee 24 
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Wylłuchay prožby Pomocy prolzacych ANA 
| Przyimiy w fzczegulną opiekę każdego; Å 
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VA my Ci zá ten dar Twoiey abrat 

| Staraéific bedziem, åbyg byt Green i 
Od zd vá Ze mi, å vo śmierci 1 
Chwattli Be Swietemi przez Ciebie. i 
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Ptogoffiwiony y Bogu bárdzo miły Wze 

lenty Swięty, wielka była wiara Twoją 
przykrwáwym Męczeńitwie Twoim; cheiey- 
že fie przyczynić zá námi do Pana Bogá pá- 
fzegosibysmy za ofobliwą Twoia przyczyną 
od choroby wielkiey y innych ciefzkich 
paroxyzmow uwolnieni byli: uproś nam 
czerftwe zdrowie, w fłużbie Bofkicy moa 
cne siły. O Pátronie czuły! v chwalebny 
Męczenniku. Weyrzyi ná uciski nafze, 4 
świętemi modlitwami Twoizmi złość grzes 
chową wykorzeń z nas, rápefniey cnotámi, 
abyśmy godne Oblicza Bofkiego Owoce 
wydawali, å potym naywiekfzey choroby, 
to ieft: wiecznego potępienia ulzedtfzy, 
do Niebiefkiego Dziedzictwa fie-doftäli 
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Recatiunculas de S. Valentino Martyre 
vidi & legis dignasqué devotione Curie 
ftiana cenfeo. Datt: in Collegio-Majori, ` 
Dic 24. Januarij 1575. | 

M. FOSEPHUS PUTANOWICZ, 
(S:T. Dr. & By, Ecol! Cath. Plocen, Con, 
Colieg. $$. 00 Prgpufsbess Parochia 
Hs Opsioveeenfir Curatu Lis orum 

in Dive: Grac: Genjor. pp. 
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